
 Partenadis da vischnancas e citads
èn vegnids iniziads ils onns 1 950 sin
nivel europeic. L’idea primara è stada
da contribuir sin il stgalim communal
a la reconciliaziun en l’Europa suen-
ter ils eveniments terribels da la Se-
gunda Guerra mundiala. Dapi lura
datti er en Svizra regularmain novs par-
tenadis, sin nivel naziunal ed internazi-
unal, principalmain per enritgir ils
contacts culturals ed umans. Per part ve-
gnan er resguardads interess economics,
per part vegnan tgiradas las relaziuns en
il rom d’activitads da padrinadi.
I dat vischnancas e citads che discur-

ran pli gugent d’«amicizias» che da «par-
tenadis». La fin finala dependi da las
activitads che vegnan realisadas da las

autoritads e
da la popula-
ziun. Ils dus
«partenaris» u
«amis» deci-
dan, schebain
quellas duain
avair lieu en il

rom d’in partenadi stipulà a moda uffi-
ziala ubain esser l’expressiun d’ina rela-
ziun amicala.
In pèr furmas da collavuraziun pus-

saivlas: barat cultural; collavuraziun
tranter baselgias e scolas; collavuraziun
en il champ social; cussegliaziun da las
autoritads e dals uffizis per schliar in-
cumbensas d’infrastructura; visitas vi-
cendaivlas d’autoritads ed uniuns; barat
da scolar(a)s. In pèr vischnancas e citads
tgiran questas spezias da relaziuns il me-
dem mument, ma cun differents parte-
naris.
Partenadis tranter vischnancas ston

vegnir structurads. Ed els dovran ina
gronda acceptanza en la vischnanca. Par
garantir la cuntinuitad da la collavurazi-
un tranter las vischnancas dovri ina
structura d’organisaziun minimala cun
clers champs d’incumbensas. Natiral-
main dovri er meds finanzials per rea-
lisar in partenadi cun success. Bleras
vischnancas han previs per quai en il
budget in post d’expensas annual.

Situaziun dals partenadis en Svizra
A l’entschatta dal 21avel tschientaner
tgiravan var 350 vischnancas e citads
contacts cun autras vischnancas svizras e
277 vischnancas avevan contact cun
partenaris a l’exteriur. In dals partenadis
ils pli constants ed intensivs, e perfin
cun in’atgna fundaziun, è quel tranter
las citads da Winterthur e da La Chaux-
de-Fonds.
I suonda ina survista d’activitads

existentas en furma da chavazzins:

Partenadis /amicizias
Populaziun (amicizias, barat da seniors,
contacts socials, dimoras da vacanzas,
dimoras d’au pair, spassegiadas) ; Giuve-
ntetgna / furmaziun (barats d’uffants,
d’emprendist(a)s, da magisters e magis-
tras e da scolar(a)s, champs da giuve-
nils) .
Autoritads (contacts uffizials, cumi-

nanza d’administraziun, cumpagnia,
raits da partenadis) ; Funcziunaris (per-
suna d’administraziun, polizia da la ci-
tad, pumpiers) .
Medias (columnas u fanestras davart

la vischnanca da partenadi en las gaset-
tas correspundentas, emissiun da radio
cuminaivla) .
Occurrenzas / projects (contact tran-

ter las plaivs, cortegis, invitaziun a festi-
vitads, participaziun ad exposiziuns
d’industria e mastergn, vendemia) .
Art (barat d’artists, exposiziuns) ;

Cultura (barat cultural, barat tranter las
chasas da cultura) ; Musica (chors, or-
chesters) ; Teater; Uniuns; Sport.

Padrinadis /projects d’agideda svilup
Agid da muntogna, agid finanzial, agid
umanitar, projects da reconstrucziun,
promoziun da la scolaziun.

Tips e trics per ils partenadis
Dimensiun e cuntinuitad
Per decider davart la dimensiun d’in
partenadi èsi inditgà da mussar blera fle-
xibilitad. El po esser organisà a moda
fitg intensiva, cun numerusas activitads,
tant sin plaun da las autoritads sco er da
la populaziun. El po dentant er sa limi-
tar ad activitads punctualas u sectorial-
as, cun realisar per exempel in barat cun
in’uniun da sport u ina classa da scola.
Savens s’extenda l’activitad da barat adi-
na dapli ed i sa dattan projects spontans
da tschertas gruppas da la populaziun
(p.ex. d’uniuns) e che enritgeschan
uschia il partenadi.
Per in bun partenadi è impurtanta

surtut la cuntinuitad dals contacts e da
las activitads realisadas. Ina collavurazi-
un planisada a media vista po vegnir ga-
rantida tant da las autoritads sco da
purtaders privats.

Rolla da las autoritads e da purtaders pri-
vats
In partenadi cumenza savens cun ina
cunvegnientscha uffiziala tranter duas
vischnancas. Quella po er succeder en
furma d’ina charta che vegn suttascritta
entaifer in’occurrenza festiva. La rolla
che las autoritads giogan suenter con-
cernent la realisaziun da las activitads è
fitg variabla e colliada stretgamain cun
l’activitad da purtaders privats e d’insti-
tuziuns.

Tge activitads èn realisablas?
Art / cultura: Numerus projects pon
avair lieu en il rom d’activitads da barat

tranter chasas da cultura e d’art sco er
tranter teaters; il pli savens vegnan men-
ziunadas qua exposiziuns d’artists da las
duas vischnancas u er da las duas regiuns
involvidas. Er barats e dimoras vicen-
daivlas d’artists sezs èn pussaivels.
Autoritads: La gronda part dals partena-
dis sa dattan tras las autoritads. Lezzas
tgiran per regla er vinavant ils contacts,
cur ch’ils projects da la populaziun fun-
cziuneschan. En intgins cas sa limite-
schan ils partenadis sin contacts tranter
las autoritads; i sa tracta savens da visch-
nancas vischinas che realiseschan pro-
jects da cooperaziun en il sectur da
l’administraziun. Las autoritads pon
dentant er crear veritablas «raits da par-
tenadis» (p.ex. relaziuns trilateralas) .
Funcziunaris: Savens profiteschan
vischnancas da la pussaivladad d’in par-
tenadi per realisar activitads da barat
cun l’agen persunal. Exempels concrets
tanschan da la polizia da la citad fin als
differents secturs da l’administraziun.
Er per ils emprendists e las emprendistas
existan en quest connex interessantas
pussaivladads da barat.
Giuventetgna / furmaziun: Las activitads
da barat da giuvenils èn fitg popularas
en il rom da partenadis ed èn er
uschiglio fitg derasadas. Ellas concernan
scolar(a)s, emprendist(a)s sco er magis-
ters e magistras sin tut ils plauns da sco-
la. Ellas pon vegnir realisadas en
gruppas (barat da classas, champs da gi-
uvenils) u sco barat da singuls (surtut
per emprendist(a)s) . Activitads da barat
sin plaun da scola han lieu savens er or-
daifer ils partenadis.

Manaschis: Manaschis han la pussaivla-
dad da sa participar ad in partenadi sur-
tut cun activitads da barat e stages per
emprendist(a)s u per emploiad(a)s. Sco
en il rom da barat da classas existan talas
activitads er ordaifer ils partenadis.
Medias: Sper reportaschas davart activi-
tads ch’han lieu en il rom d’in partenadi,
han las medias localas la pussaivladad da
realisar agens projects: per exempel ina
rubrica regulara en la gasetta cun infur-
maziuns davart la vischnanca da parte-
nadi u in’emissiun da radio cuminaivla.
Emploiads da las medias localas han ul-
tra da quai la pussaivladad d’organisar
curts stages u barats.
Musica: La musica vegn definida sco lin-
gua universala. Er en il rom da partena-
dis fa ella part, e quai en furmas fitg
differentas. Ils exempels numnads il pli
savens èn contacts tranter chors e musi-
cas instrumentalas. Ulteriuras pussaiv-
ladads èn contacts tranter bands da
musica moderna e tranter orchesters. Ils
contacts pon avair lieu tant en il rom da
barats, d’emprovas da musica cuminaiv-
las u da concerts publics. Las gruppas da
musica sa participeschan savens er sco
giasts ad occurrenzas uffizialas da las
duas vischnancas da partenadi.
Occurrenzas / projects: Sut quest punct
chatt’ins activitads che pertutgan gron-
das parts da la populaziun u projects cun
caracter spezial. Tar quellas tutgan segi-
ramain invitaziuns a festivitads u corte-
gis; ellas sa drizzan a l’entira populaziun
dal partenari u a tschertgas gruppas
(p.ex. uniuns) .
Populaziun: Manegiadas èn qua activi-

tads cun persunas che na sa participe-
schan betg sco commembers d’ina
tscherta gruppa u instituziun organisa-
da (uniun, scola, administraziun), ma-
bain che fan part dal partenadi sco
«simplas» burgaisas e burgais. En quest
rom vegnan per exempel l’entira popu-
laziun d’ina vischnanca envidada ad
in’occurrenza speziala: spassegiada cu-
minaivla, visita da la vischnanca u citad
da partenadi u invitaziun ad ina festa
locala. Tut tenor il dumber dals partici-
pants dovri natiralmain differentas me-
siras logisticas (p.ex. transport cun bus u
tren spezial) .
Sport: Sco la musica vegn er il sport
adina puspè considerà sco «lingua uni-
versala». Igl è pussaivel da stabilir con-
tacts tranter las numerusas uniuns da
sport u d’integrar in eveniment da
sport (p.ex. turniers per differentas
gruppas da vegliadetgna) en autras ac-
tivitads.

Surmuntar ils cunfins linguistics
Il sguard sur ils agens cunfins da la
vischnanca e da la citad avra ils egls per
problems e quitads dals partenaris e
schlargia er l’agen orizont. Quai po sve-
gliar impuls impurtants per l’atgna acti-
vitad. Spezialmain impurtantas èn
questas relaziuns, sch’ellas vegnan tgira-
das cun ina citad u ina vischnanca d’ina
autra gruppa linguistica.
Dus patratgs principals dirigian ils

partenadis da vischnancas da differentas
regiuns linguisticas:
1 . Ils partenadis promovan a moda

simpla il contact intercultural: exempels
concrets mussan che projects cuminai-
vels da vischnancas da differentas regi-
uns linguisticas pon esser ina via
interessanta e savens fitg tgunscha per
far punts a l’intern dal pajais e per pro-
mover l’uniun naziunala. Bleras giadas
sa laschan concepir cun paucs meds oc-
currenzas variadas e captivantas. Bunas
pussaivladads – che surpassan ils con-
tacts tranter las autoritads uffizialas –
porschan barats tranter uniuns da mu-
sica e da sport, barats da scola sco er ba-
rats tranter artistas ed artists e
funcziunarias e funcziunaris.
2. Las activitads per promover la

chapientscha sa restrenschan savens a
gruppas specificas sco scolars, empren-
dists e persunas d’instrucziun ed exclu-
dan cun quai grondas parts da la
populaziun. Ils partenadis da vischnan-
ca sa drizzan a l’entira populaziun. Els
han l’avantatg ch’ins po integrar tut te-
nor project gruppas eterogenas, gea
schizunt tut ils abitants da las differentas
vischnancas.
Persunas cumpetentas ch’han gia fatg

experientschas cun partenadis van d’ac-
cord: la tema latenta ch’in partenadi
construeschia barrieras linguisticas
scumpara spert e na sa mussa mai sco in
problem insuperabel. Ins communitge-
scha cun mintga lingua disponibla, er
cun »mauns e pes». In avantatg è franc
che bleras activitads han lieu sin in nivel
nunverbal. Quai pussibilitescha ins-
cunters spontans, per exempel en il rom
d’occurrenzas musicalas u sportivas.
Ils custs d’in partenadi dependan sa

chapescha da la frequenza e da l’impur-
tanza dals projects realisads. Per ordinari
n’èn els betg il problem. Pussaivladads
da spargnar datti dapertut: per organisar
visitas vicendaivlas pon ins per exempel
profitar da l’infrastructura communala
u ch’ils giasts pernotteschan tar persunas
privatas.

La preschentaziun:
Dossier «Partenadis da vischnan-
cas».

Dapli infurmaziuns:
chatta.ch/?hiid=xx
www.chattà.ch
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